
 

 

 

 

Съставено в Токио на седемнадесети юли две хиляди и осемнадесета година. 

 

Hecho en Tokio, el diecisiete de julio de dos mil dieciocho. 

 

V Tokiu dne sedmnáctého července dva tisíce osmnáct. 

 

Udfærdiget i Tokyo den syttende juli to tusind og atten. 

 

Geschehen zu Tokyo am siebzehnten Juli zweitausendachtzehn. 

 

Kahe tuhande kaheksateistkümnenda aasta juulikuu seitsmeteistkümnendal päeval Tōkyōs. 

 

Έγινε στο Τόκιο, στις δεκαεπτά Ιουλίου δύο χιλιάδες δεκαοκτώ. 

 

Done at Tokyo on the seventeenth day of July in the year two thousand and eighteen. 

 

Fait à Tokyo, le dix-sept juillet deux mille dix-huit. 

 

Sastavljeno u Tokiju sedamnaestog srpnja godine dvije tisuće osamnaeste. 

 

Fatto a Tokyo, addì diciassette luglio duemiladiciotto. 

 

Tokijā, divtūkstoš astoņpadsmitā gada septiņpadsmitajā jūlijā. 

 

Priimta du tūkstančiai aštuonioliktų metų liepos septynioliktą dieną Tokijuje. 

 

Kelt Tokióban, a kétezer-tizennyolcadik év július havának tizenhetedik napján. 

 

Magħmul f'Tokyo fis-sbatax-il jum ta' Lulju fis-sena elfejn u tmintax. 

 

Gedaan te Tokio, zeventien juli tweeduizend achttien. 

 

Sporządzono w Tokio dnia siedemnastego lipca roku dwa tysiące osiemnastego. 

 

Feito em Tóquio aos dezassete dias do mês de julho de dois mil e dezoito. 

 

Întocmit la Tokyo la șaptesprezece iulie două mii optsprezece. 

 

V Tokiu sedemnásteho júla dvetisícosemnásť. 

 

V Tokiu, sedemnajstega julija leta dva tisoč osemnajst. 

 

Tehty Tokiossa seitsemäntenätoista päivänä heinäkuuta vuonna kaksituhattakahdeksantoista. 

 

Som skedde i Tokyo den sjuttonde juli år tjugohundraarton. 

 

二千十八年七月十七日に東京で、作成した。 
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